
 

EDML 492S 
SEMINAR FOR TEACHERS OF SPANISH:  

CULTURE IN THE CLASSROOM 

COURSE OBJECTIVES 
This course is designed for teachers of Spanish as a second language, or college students 
preparing for that field, who wish to develop their professional experience in teaching 
Spanish, and updating and deepening their intercultural knowledge and experience. 

Basically, the course will center around proposals for methods of teaching culture in the 
classroom and the creation of teaching materials adequate for developing 
communicative competence in the student, through integration of linguistic and 
sociocultural aspects of the Spanish language. 

Throughout the course, students will have the opportunity to gather original materials, 
learning how to use them successfully in the classroom; students will design activities for 
the development of linguistic skills and cultural understanding.  In addition, we will 
deepen our knowledge of the Internet and its applications in teaching Spanish, studying 
existing resources, and some techniques in distance education. 

At the end of this course, participants will have examined the ways in which culture can 
and should be integrated into language courses when the focus is communicative.  
Students will have created specific grammar, reading, writing, listening comprehension 
and speaking exercises for the classroom, using cultural materials gathered in Spain 

CONTENT 
The content of the course will be based on an overall vision of the cultural aspects of the 
Spanish language and its practical application when creating teaching materials and 
designing activities for the classroom. 

Daily active participation will be very important.  This includes: 

-​ participation and commentary on the reading material and completion of 
activities 

-​ participation in debates and discussions 
-​ oral and written presentations 
-​ group activities 

We will focus on: 
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a)​ The relationship between language and culture 
b)​ Communicative Competence and its four components 
c)​ The grammar and functions of the language 
d)​ Vocabulary: different registers 
e)​ Pronunciation and intonation: regional differences 
f)​ Interpretive skills: techniques and strategies for teaching them 
g)​ Expressive skills: techniques and strategies for teaching them 
h)​ Society and current culture: cultural stereotypes 
i)​ New technologies: how to take advantage of existing internet resources 
j)​ Problems in dealing with cultural misunderstanding 
k)​ Evaluation communicative competence 

METHODOLOGY 
Our classes must be dynamic; for that reason, participation is fundamental for each and 
every one of us, since the dynamics of discussion and exchange will be the core of this 
course. 

The texts should be read and studied before coming to class.  We should show that we 
have absorbed the content and reflected on the topic and the method.  Outside of class, 
in groups of three, students will work on the readings and present them to the class.  The 
object of this method is to achieve a better understanding of the texts and make the 
content accessible to the class through questions, activities, or whatever seems fitting.  All 
students are encouraged to contribute additional documents and material, and to take 
maximum advantage of the readings we are working on, and to contribute to our 
classmates’ presentations on the readings. 

The debates will be based on the readings, related topics, or proposals decided upon as a 
class. 

In group activities, students will attempt to demonstrate their ability to communicate in 
Spanish using patterns which belong to the different registers of the language: formal, 
colloquial, familiar, etc. 

Students will write a journal (to be turned in three times), which will be used as a vehicle 
for expressing their opinions and problems in the class.  The journals will be read only by 
the professor, who will select comments anonymously for the benefit of the class.  For the 
student, this journal will be a form of personal reflection, while it will help the professor get 
to know the student better and more quickly.  It must be written in Spanish, although the 
grammar will be corrected only at the student’s request. The journals will include two 
critical analyses, one on a multimedia program in Spanish to be seen in the computer 
room, and the other on a class which we will observe at the Center. 
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Students will also create a portfolio, gathering original documents or materials of their 
own creation.  The portfolio will be useful in their professional futures, as it may be 
presented in job interviews, as well as used in classes. This project will be turned in near 
the end of the course and will include: 

-​ a teaching unit 
-​ three transparencies 
-​ a listening comprehension exercise and a reading comprehension exercise 
-​ a speaking exercise and a writing exercise 
-​ a grammar exercise 
-​ a cultural exercise 
-​ an examination 
-​ photocopies of drawings or descriptions of tapes and videos the students have 

used 

All materials should be well-organized and -presented, explaining objectives, how they 
will be carried out and evaluated, and how you expect the exercises will function when put 
into practice.   

Instead of a final examination, students will prepare a topic (chosen freely and 
developed by the student) and participate in a round table discussion which will take 
place on the afternoon of the last day of class, when students may exchange their 
experiences with teachers from the Center. 

EVALUATION 
 

1.​ Daily participation and homework 20% 

2.​ Journal (turned in 3 times) 20% 

a.​ 1st submission 5% 

b.​ 2nd submission 5% 

c.​ 3rd  submission (includes 2 analyses) 10% 

3.​ Portfolio 30% 

4.​ Round table (participation and preparation) 30% 

 
There will be no final examination.  Your grade will essentially depend on the amount of 
effort that you want to dedicate to this course.  Attendance is required.  If the student has 
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an unexcused absence, the participation grade for that day is a zero.  Your participation 
will influence your final grade.  Late work will not be accepted. 

GRADUATE CREDIT OPTION 
Those students who request graduate credit will have to complete, apart from the 
above-mentioned coursework, a final project in written form, 12-20 pages, 
double-spaced (Word, Univers, font 12).  Students may choose the topic freely, but they 
should present an outline before beginning to develop the project.  There are two options: 

1.​ A theoretical work about acquisition or methodology 
2.​ A proposal for a project that could be presented at a conference 

 
The outline for the final project should be turned in before Wednesday, July 11.  For any 
advice about this written project, the student should consult the professor during office 
hours. 

CLASS SCHEDULE 
 

Day Content 

Day 1 Introduction.  
Presentation.  
Schedule.  
Current state of teaching Spanish.  
The relationship between language and culture. 

Day 2 Communicative competence and its four components: grammatical, 
sociolinguistic, speaking, and strategic competence. 

Day 3 First journal submission. Grammar: deductive method vs. inductive 
method. 

Day 4 Functions of language: selection, order, teaching, and practice. 

Day 5 Vocabulary: selection, order, presentation, practice, and memory. Formal 
and informal registers. 

Day 6 Pronunciation and intonation: objective, level, accent. Regional 
differences. 

Day 7 Interpretive skills: oral comprehension. 
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Day 8 Second journal submission.  
Interpretive skills: written comprehension. 

Day 9 Interpretive skills: oral and written comprehension. 

Day 10 Expressive skills: oral and written production. 

Day 11 Society and modern culture: cultural stereotypes. 

Day 12 New technology.  
Existing Internet resources.  
Distance education techniques. 

Day 13 Third journal submission (includes analyses of the course and 
observation of one class).  
Problems in intercultural misunderstanding: What do we correct, when, 
and how? 

Day 14 Turn in portfolio. Evaluation of communicative competency: criteria, 
tools, and techniques. 

The round table will take place on two days at the end of the month, in the afternoon, 
depending on the availability of the teachers who will participate.  The professor has the 
right to change the dates of the schedule at her discretion. 
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